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REA
Abstract

In many postcolonial discourses, translation is often brought up
and referred to as a tool of the colonist by which the culture of the
colonized is forcibly transformed. From another aspect, translation also
could be seen as an action with colonization as well as characteristics
of post colonization; that is, translators translate the source text (which
depends on the source culture) into the target text (which depends
on the target culture). This study, based on related postcolonialism
translation theories, aims to discuss translation itself from the
perspective of postcolonialism.

According to “Orientalism” proposed by Edward W. Said and
“The Third Space” in cultural translation addressed by Homi Bhabha,
together with the cultural translation theory, this research focuses on
the relationship between the target text which is under the influence of

target culture and “colonizers — the colonized.”

S
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This study inquires a translation action, mainly describing the
corresponding relationship between the source and the target text
as well as their cultures and explores the target text’s existence
possibilities in the target culture. Finally, it provides translators some
advices on treating and dealing with it in the name of translation as a

colonial action.

English keywords: Postcolonialism, Cultural Translation, Orientalism, The
Third Space.
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